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Считать в 
плане Индекс Наименование Экза

мен Зачет Зачете
оц. КР Контр. Факт По

плану
Конт.
раб. Ауд. СР Конт

роль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль

Блок 1.Дисциплины (модули) 81 2916 417.4 398 2367.4 131.2 53 1908 213.2 200 13.2 1617.6 77.2 28 1008 204.2 198 6.2 749.8 54
Обязательная часть 21 756 127.6 122 585.4 43 15 540 67.5 64 3.5 445.1 27.4 6 216 60.1 58 2.1 140.3 15.6

+ Б1.0.01 Филология в системе современного 
гуманитарного знания 1 4 144 13.2 12 123 7.8 4 144 13.2 12 1.2 123 7.8

+ Б1.0.02 Иностранный язык в профессиональной 
деятельности 2 1 1 4 144 35.9 34 96.5 11.6 3 108 12.7 12 0.7 91.5 3.8 1 36 23.2 22 1.2 5 7.8

+ Б1.0.03 Управление проектами 2 2 72 8.2 8 59.8 4 2 72 8.2 8 0.2 59.8 4

+ Б1.0.03.01 Управление проектами 1 36 4 4 32 1 36 4 4 32
+ Б1.0.03.02 Управление научными проектами 2 1 36 4.2 4 27.8 4 1 36 4.2 4 0.2 27.8 4

+ Б1.0.04
Коммуникативные технологии 
межкультурного взаимодействия и 
саморазвитие

11 2 72 14.4 14 49.6 8 2 72 14.4 14 0.4 49.6 8

+ Б1.0.04.01 Культура и межкультурные взаимодействия в 
современном мире 1 1 36 6.2 6 25.8 4 1 36 6.2 6 0.2 25.8 4

+ Б1.0.04.02 Практикум по саморазвитию и 
психопрофилактике 1 1 36 8.2 8 23.8 4 1 36 8.2 8 0.2 23.8 4

+ Б1.0.05 Теория текста / дискурса 1 3 108 19.2 18 81 7.8 3 108 19.2 18 1.2 81 7.8
+ Б1.0.06 Спецкурсы, спецсеминары 2 2 6 216 36.7 36 175.5 3.8 3 108 8 8 100 3 108 28.7 28 0.7 75.5 3.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 60 2160 289.8 276 1782 88.2 38 1368 145.7 136 9.7 1172.5 49.8 22 792 144.1 140 4.1 609.5 38.4
+ Б1.В.01 Практический курс иностранного языка 12 1 6 216 44.9 42 155.5 15.6 3 108 27.7 26 1.7 72.5 7.8 3 108 17.2 16 1.2 83 7.8

+ Б1.В.02 Грамматика в сопоставительном аспекте 
(английский, русский, казахский языки) 1 1 4 144 16.7 16 123.5 3.8 4 144 16.7 16 0.7 123.5 3.8

+ Б1.В.03 Стилистика текста: сопоставительный анализ 
(английский, русский, казахский языки) 2 3 108 10.2 10 94 3.8 3 108 10.2 10 0.2 94 3.8

+ Б1.В.04 Язык и стиль публицистических текстов 1 3 108 6.2 6 98 3.8 3 108 6.2 6 0.2 98 3.8
+ Б1.В.05 Проблемы современной лингвистики 1 1 3 108 12.7 12 91.5 3.8 3 108 12.7 12 0.7 91.5 3.8
+ Б1.В.06 Технология письменного перевода 2 1 4 144 53.7 52 82.5 7.8 2 72 6.5 6 0.5 65.5 2 72 47.2 46 1.2 17 7.8

+ Б1.В.07 Методика обучения лингвистической 
терминологии в школе 1 1 1 4 144 9.7 6 130.5 3.8 4 144 9.7 6 3.7 130.5 3.8

+ Б1.В.08 Теоретические основы методики преподавания 
языков 2 2 2 72 12.7 12 55.5 3.8 1 36 4 4 32 1 36 8.7 8 0.7 23.5 3.8

+ Б1.В.09 Фонетические системы: сопоставительный 
анализ (английский, русский, казахский языки) 1 3 108 10.2 10 94 3.8 3 108 10.2 10 0.2 94 3.8

+ Б1.В.10 Лексические системы: сопоставительный 
анализ (английский, русский, казахский языки) 1 3 108 10.2 10 94 3.8 3 108 10.2 10 0.2 94 3.8

+ Б1.В.11 Использование ИКТ в обучении иностранным 
языкам 1 3 108 7.2 6 93 7.8 3 108 7.2 6 1.2 93 7.8

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8

+ Б1.В.ДВ.01.01 Научное редактирование и перевод 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8
Б1.В.ДВ.01.02 Художественный перевод 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 1 3 108 12.2 12 92 3.8 3 108 12.2 12 0.2 92 3.8

+ Б1.В.ДВ.02.01 Основы лингводиактики 1 3 108 12.2 12 92 3.8 3 108 12.2 12 0.2 92 3.8

Б1.В.ДВ.02.02 Профессиональная коммуникация в 
полиэтнической и поликультурной среде 1 3 108 12.2 12 92 3.8 3 108 12.2 12 0.2 92 3.8

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.З 2 3 108 16.2 16 88 3.8 3 108 16.2 16 0.2 88 3.8

+ Б1.В.ДВ.03.01 Аспекты семантических исследований 2 3 108 16.2 16 88 3.8 3 108 16.2 16 0.2 88 3.8
Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистическая экспертиза текстов 2 3 108 16.2 16 88 3.8 3 108 16.2 16 0.2 88 3.8

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 1 3 108 8.2 8 96 3.8 3 108 8.2 8 0.2 96 3.8

+ Б1.В.ДВ.04.01 Лингвориторика 1 3 108 8.2 8 96 3.8 3 108 8.2 8 0.2 96 3.8

Б1.В.ДВ.04.02 Теория и практика аргументации 1 3 108 8.2 8 96 3.8 3 108 8.2 8 0.2 96 3.8

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 2 4 144 8.2 8 132 3.8 4 144 8.2 8 0.2 132 3.8

+ Б1.В.ДВ.05.01 Методика обучения устной разговорной 
практике 2 4 144 8.2 8 132 3.8 4 144 8.2 8 0.2 132 3.8

Б1.В.ДВ.05.02 Практикум по культуре речевого общения на 
иностранном языке 2 4 144 8.2 8 132 3.8 4 144 8.2 8 0.2 132 3.8

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 1 3 108 14.2 14 90 3.8 3 108 14.2 14 0.2 90 3.8

+ Б1.В.ДВ.06.01 Методика составления учебных словарей: 
традиционный и когнитивный подходы 1 3 108 14.2 14 90 3.8 3 108 14.2 14 0.2 90 3.8

Б1.В.ДВ.06.02 Лингво культурология 1 3 108 14.2 14 90 3.8 3 108 14.2 14 0.2 90 3.8
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Считать в 
плане Индекс Наименование Экза

мен Зачет Зачете
оц. КР Контр. Факт По

плану
Конт.
раб. Ауд. СР Конт

роль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
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ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8

+ Б1.В.ДВ.07.01 Методы лингвистических исследований 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8

Б1.В.ДВ.07.02 Сравнительно-исторический метод в 
языкознании 2 3 108 18.2 18 86 3.8 3 108 18.2 18 0.2 86 3.8

Блок 2.Практика 33 1188 24 1244 28 9 324 9 9 307 8 15 540 10 10 518 12 9 324 5 5 419 8
Обязательная часть 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4

+ Б2.0.01 Учебная практика 1 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4

+ Б2.0.01.01(У) Ознакомительная практика 1 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4
Часть, формируемая участниками образовательных отношений 27 972 23 1033 24 3 108 8 8 96 4 15 540 10 10 518 12 9 324 5 5 419 8

+ Б2.В.01 Производственная практика 123 223 27 972 23 1033 24 3 108 8 8 96 4 15 540 10 10 518 12 9 324 5 5 419 8
+ Б2.В.01.01(H) Научно-исследовательская работа 123 9 324 20 292 12 3 108 8 8 96 4 3 108 8 8 96 4 3 108 4 4 100 4
+ Б2.В.01.02(П) Педагогическая практика 2 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4
+ Б2.В.01.03(П) Практика по редактированию и переводу 2 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4
+ Б2.В.01.04(Пд) Преддипломная практика 3 6 216 1 319 4 6 216 1 1 319 4

Блок З.Государственная итоговая аттестация 6 216 21 195 6 216 21 21 195

+ Б3.01(Д) Подготовка и защита выпускной 
квалификационной работы 3 6 216 21 195 6 216 21 21 195

ФТД.Факультативные дисциплины 6 216 30.4 30 178 7.6 6 216 30.4 30 0.4 178 7.6
+ ФТД.01 Лингвосемиотика 2 2 72 18.2 18 50 3.8 2 72 18.2 18 0.2 50 3.8
+ ФТД.02 Лин гвостра новеден ие 2 4 144 12.2 12 128 3.8 4 144 12.2 12 0.2 128 3.8

Итого з.е./Акад.1часов (без факультативов) : 120 4320 462.4 398 3806.4 159.2 62 2232 222 2 200 22 2 1924.6 85.2 43 1548 214.2 198 16.2 1267.8 66 15 540 26 26 614 8
Недельная нагрузка в году (акад.час/нед) 
Контактная работа (акад.час/год)
Резерв времени по сессиям
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